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Fusio. 
Valahányszor a magyar politikai 
egy-egy forduló ponthoz ér, min- 
ez a szó lesz röpke jelszóvá az 
ágban. Egészséges közállapotra nem 

utat az, hogy a fusio nem mint va- 
véletlen, vagy legalább is rend- 

li modus vivendi szerepel a poli- 
eshetőségei között, deha ez ment- 
meg a parlamentarismust egy eset- 
nak életét koczkáztató részlet 
ástól avagy ez szünteti meg az 

sványosodásnak azt a proczessusát, 
a ridog párturalom békanyálával 

a be az egész közéletet, el kell 
gadnank, mint olyan expedienst, a 

a parlamentarizmus megzavart 
usulyát helyre állitja,a tovább fej- 
st lehetővé teszi. Ez az a szem- 
a melyből rokonszenvünk bizo- 

1 melegérel üdvözöltük kezdettől 
a kormánypárt és Apponyi gr. 
közt létesülő fusio gondolatát. 
átva azt a Premetheus sorsára 

ökeztető helyzetet, melyre Apponyi 
ot és politikai barátait a végzet 
te kárhoztatta, eszünkbe kellett, 

6J jussanak a Szózat szavai: 
Nem lehet, hogy ész, erő és oly szent 

akarat 
Hiába sorvadozzanak egy átoksuly 

alatt." 

Az átoknak ezt a sulyát köz- 
ben a szabadelvüpárt mono- 
képviselte. Nem foglalkozunk 

1 ennek a hovatovább türhetet- 
0 monopoliumnak okaival, de azt 
uk és constatáljuk, hogy az ural- 
párt minden más irány kizárá- 

törekvő politikája az óőnigazulta- 
Alapját főleg abban a rideg köz- 
konservativizmusban találta fel, 
7 e ák Ferencz kiegyezési mű- 

; ,bármily kisfoku változtatásának 
tősége clé tilalomfát állitott. 
Nos ez a tilalomfa lehullott a na- 
n és ezzel ledölt a merev párt- 

Omnak az a chinai falszerü határ- 
mely a kormánypártot és Ap- 
i gróf pártját egymástól elvá- 

Avagy a rideg közjogi konserva- 
árlsnak volna megnyilatkozása az 
lom katonai javaslat, mely (hogy 

ése műeddigi kezelésenek min- 

mily arányban - arról nem beszélünk) 
a nemzeti tartalom emit juttatja 
végre egy azoktól eddig hernatice el- 
zárt területre: a katonai kérdések 
közzé? Ám ha a rideg közjogi konzer- 
vativizmus elmélete az eddigitől lénye- 
gesen eltérő magyarázatot feltételező 
alkalmazásban jut érvényre ez uttal, 
ugy nem is lehet többé akadálya 
mindazok egyesülésének, a kiket a po- 
litikai küzdelmeiben idáig csak az eddigi 
magyatázat választott el egymástól. 

A mi álláspontunkon a fuzió nem 
fog változtatni. A közjogi független- 
ség eszméje és törekvése sokkal éle- 
sebben választ el bennünket az u. n. 
közjogi alapon álló pártoktól, hogy 
sem efuzió esetére positiónk bármily 
részben való megváltoztatására gon- 
dolhatnánk. Sőt reánk a kötelességtel- 
jesités terhének kétszeres sulyát hári- 
tandja a fusio bekövetkezése. Mert hisz 
a közjogi kiegyezés védőinek szakado- 
zottsága helyébe táboregysége lép és 
érvényesülni fog az ország közkor- 
mányzatában azokaak a nagy tehetsé- 
geknek és erős jellemeknek a befolyása, 
melyek eddig az ellenzék; küzdelem 
szolidaritásának kötelékeivel füzettek 
hozzánk. EÉs mégis örönmmel fogadjuk 
a fuzió gondolatát, mint a mely meg- 
nyithatja utját a kibontakozásnak, ér- 
vényt szerez a parlamentárizmus lét- 
feltételét képező váltógazdaság el- 
méletének, hozzájárul a fogalmak tisz- 
tázásához. És ugy kezdjük észrevenni, 
hogy tényleg a fusió gondolatára vo- 
natkozó kilátások kedvezőbbek minden 
eddiginél. E véleményünkben nem in- 
gat meg az a tény, hogy most keve- 
sebbet beszél a világ a fusioról, mint 
korrábban. 

Sőt talán épen ez lehet bizonyi- 
téka annak, hogy a fusió 
politikai pletykák teréről 

eszméje a 
átvitetett 

immár a megvalósitás zajtalan mun- 
kájának terére. És mikor e feltevé- 
sünknek erőt ad egyik másik kormány- 
párti ujságnak a szabadelvüpártnak 
örök életet biztositó mesék eszmekö- 
revel való szakitása, szinte érthetet- 
lennek tünik fel egyik budapesti hir- 
lapunknak az a buzgósága, melylyel a 
fuziót lehetetlenitő ellentétek elemeit 
keresi. Nós mi azt hisszük, hogy a 
fusiót az uralkodó parlamenti többség 

önzésén kivül csak a felelősségtől való 
irtózás beteges prüderiája akadályoz- 
hatja és őszintén megvalljuk, hogy a 
pártmonopolium teremtette állapotok 
kétségbeejtő képének láttára azt a 
nisust, mely most is elvi ellentétek 
spanyol fala mögé bujna a politikai 
activitás hivó szózata elől, nem fel- 
emelő puritánizmusnak de nevetséges 
asketismusnak tekintenők. 

Hadd létesüljön hát csak az a 
fusió s a hatalmi öklelődések küz- 
dő terévé sülyedt parlament- 
ben tegye végre lehetővé az elvek és 
törekvések becsületes küzdelmét. E 
küzdelem reánk, függetlenségi pártra 
is nevezetes feladat vár. Agitátióink 
erejét meg kell kétszereznünk, pro- 
grámmunknak ma tisztán közjogi jel- 
legét egy a közélet egész területére 
kiterjedő munkaterv felállitásával ki 
kell egészitenünk az elvi orthodoxia 
kovás puskáját a modern államélet 
nagy kérdéseinek uj fegyvereivel kell 
felcserélnünk. De nem félünke felada- 
tól mert ha idején megértjük annak 
perancsát a jobb jövőnek nemcsak té- 
nyezői, de részesei is lehetünk. 

V. A. 

Tüntetés a Vigszinházban. 
Budapest, máj. 31. 

Mikor a bécsi Burgszinház személyze- 
tének egyik töredéke két héttel ezelőtt ven- 
dégszereplésre jött a Vigszinházba, a kö- 
zönség magába fojtotta nzokat a kelemetlen 
emlékeket, a mik Budapesten, az egy ember- 
öltő alatt magyarrá lett fővárosban, minden 
ember lelkében felkeltek. A nagyközönség 
hallgatagon huny szemet a Vigszinház uj- 
fajta látványosságain; mindenki iparkodott 
lehetőleg nem törödni velük s az előadások 
simán folytak le. 

A Vigszinház igazgatósága azonban nem 
okulva a tapasztaltakon, azt a vétkes tapin- 
tatlanságot követte el, hogy ma ismét a 
Burgszinház szinészeivel játszatott németda- 
rabot. Előre láthatta, hogy ezuttal a közön- 
ség jó része produkálásnak veszi a német 
előadások megujitását, s hogy nagyon zajo- 
san fog a megbotránbkozásnak kifejezést 
adni. 

A Vigszinházban lefolyt jelenetekről tu- 
dositónk a következőket jelenti: 

A nézötéren. 

Már ma reggel óta hire járt, hogy tün. 
tetés készül a Vigszinházban. Az egyetemen, 

. 

klubbokban, szinházakbtn élénken beszélték 
meg a tőrténendőket! este fől hétkor pedig 
már gyülekeztek a tüntetni készülök a Vig- 
szinház-kávéházban, ahol a főhadiszállás volt. 
Oda gyültek a Vigszinház müvészei is, a ki- 
ket berendeltek a szinházba, ahol az utolsó 
perczig minden készen állott - Trilby elő- 
adására, ha nagyon fekete talált volna lenni 
a szerecsen. Egyes művészek már a maszki- 
rozáshoz is láttak. Künn az utczán nagy cso- 
portokba verődve, izgatottan tárgyalta a dol- 
got a közönség és meglepetten nézte azt a 
sok, igen sok rendőrt, aki a felügyelők ve- 
zénylete alatt kivonult a rend fenntartására. 

Azalatt folyton érkezett a publikum. 
Egymásután robogtak elő a fogatok; a tu- 
lajdonosaikat pedig minden ajtónál négy ren- 
dőr is megrohanta: 

- Van-e jegye?, 

Különben is ez volt a jelszó; ezzel 
állitottak meg boldogot, boldogtalant és 
könyörtelenül visszakergették, ha valamikép- 
pen jegy nélkül tévedt oda. Az idő mult, a 
csoportok suttogtak, a rendőrök nagy csa- 
patokban érkeztek, és fél nyolcz órakor, 
miután a zenekar egy, az alkalómhoz illő 
melódiát produkált, megkezdődött az előadás. 
A föggönyt felhuzták és Rodrigo megjelent 
a sötét szinen Jágóval, hagy eldörögje fi- 
gyelmeztetését az ősz szenátor ablaka alatt. 
Fojtott, tompa csönd volt a nézötéren, elő- 
jele a közelgő viharnak. Az emeleti ülőhelye- 
ken néha tüntőleg megtapsoltak egy-egy pa- 
tetikusan eldeklamált mondást. 

A botrány a második változásnál tört 
ki. A mikor Desdemona belépett, riadó taps 
hangzott fől; aztán kellemetlen sivitással, 
valahonnan felülről fölhangzott az első éles, 
modulált hossza fütty . . . aztán a második, 
a harmadik s a többi. Az emeleten elhelyez- 
kedett tüntetők siketitő süvitésben törtek ki, 
lehangzott az orditás, a székek recsegése, 
ropogás, rendőrkardok csörgése és minden 
bántó, idegborzongató lármája annak az 
egyenlőtlen küzdelemnek, a melyel védtelen 
emberek küzdenek a kardos-fegyveres tömeg 
ellen. A nézőtéren izgatottan ugrott fel 
mindenki; a függönyt hirtelen lebocsátották 
és kivilágzosodott a ház. Ebben a pillanatban 

szintre: apró, feketesárga papirszeletek, vagy 
ezer darab, a melyeken külünböző fölirások 
voltak olvashatók gyászkeretben, mint pél- 
dául: 

NIX DÁJCS! 

vagy: 

Haas et Deutsch Mulató! 

Etablissement Haas et Deutsch! 

Pfuj! 

Az egyiken ez a versike volt: 

Keglevics, Faludi, Szécsi, 
Minden hunczut, a mi bécsi : 
Kuss nach Wien. 

A tombolás, fütyölés csak tovább tar- 
tott; a rendőrök dulakodtak a karzaton és 
az egész ház izzott az izgatottságtól. Vagy 
5 perczig tartott ez a hangulat, akkor ujra 
fölhuzták a függönyt s a szinészek, a kik a 
zajban férfias pózokban állottak a szinpadon 
és néztek a tomboló ház felé felvették szavalla- 
taik elejtett fonalát és folytatták a tra- 
gédiát. 

Ám ekkor már senki sem figyelt oda; 
a publikum fele künn nyüzsgött az utczán, 
meg a foyerben, a hol az elfogottakat lök- 
dösték, taszigálták a rendőrök. Valahogyan 
aztán lecsillapolott benn a közönség. A kar- 
zatok alaposan megritkultak. Egy csomóban 
vagy 22 embert tartóztatott le a rendőrség. 
Elfogták Neuhauser Arthur, Hollósy Géza, 
Fényes László, Pásztor Árpád, Sárkány Jó- 
zsef hirlapirókat. Azonkivül rendőri gondo- 
zás alá került két bécsi fiatal ember is. Faul- 
haber Károly Kolhbach Károly, a kik elmu- 
laszthatlan kötelességüknek tartották az ál- 
talános zsivajoa durván belekiáltani, hogy: 

- Ungarische Hunde! 
Még felhangzott nehányszor a zaj, mi- 

kor mindon mondat után valóságos tapsor- 
kán honorálta a szereplőket. Sokan hangosan 
megjegyzéseket tettek: 

- Fabr' fort, Otello! 

- A mór megtette kötelességét, a mór 
mehet! 

- Holnap botokkal jövönk ! 
- Ruhig, ruhig...! 

A nézőtéren föltett valappal járt-kelt 
a publikum egy része, vagy ujságot oelvatott, 
háttal ülve a szinpanak és nagy találékony- 
sággal zavarva a szavalókat. A mint az első 
sorokban valaki fölkelt, kiment, kórusban 
hangzott utána: ; 

- Alászolgája 1Jó estét! Szervusz. 
A rendőrtisztviselők nyugodtan intéz- 

kedtek, csak a detektivek heveskedtek, kar- 
öltve a szinház egynémely alkalmazottjával, 
akik különben élénk emlékekkel tértek haza 
a mai estéről. 

Aztán folyt tovább az elődás, de az 
izgatott publikum jobban figyelt a nézőtéren 
történőkre, mint a szinpadra. Volt is anyag 
mindig a tapsra, kaczagásra, hangos megjegy- 
zésekre. A földszinti publikam nagy része 
ujságolvasásba merült, sőt egyesek négyfelé 
is tépték lapjaikat, hogy a többinek is jus- 
son olvasnivaló. Az utczán a ivlámpák fényé- 
ben nyüzsgött a tömege, és lihegve jártak 
a hirnökök a nézőtérre, a nézőtérről az ut- 
czára. 

Fönn a kuliszák kőzött egymásután 
őrölték le a hangulatból alaposan kizökkent 
szinészek a felvonásokat, a melyeknek végáén 
taps ís volt, pisszegés is, fütty is. 

A szinház előtt. 
Mig ott bent tombolt a vihar, az elő- 

csarnokokban mindvégig nagy közönség hul- 
lámzott föl s alá, élénken tárgyalva a nézö- 
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A zongora. 
tevés hangszer nyerte annyira meg a 

n eltséget, mint a zongora. Pedig zon- 
lbszani nem könnyü feladat. Köze- 
záshoz is évek kellenek, s akkor is 

ml y miszi valamire, ha odaadással ta- 

b 3 naponta legkevesebb pár órán 
1 át rolja magát. Ellenesetben eljátszt- 

eringőt s esetleg a szüz imáját", 
em aden zongorista megtanul, de több- 

is viszi. 

Még ZOngorák előállitása koránt sem oly 
miként állitják. 

a oreégibb billentyüs hangszer az or- 
l... Ismerték már 

Ösmer A hangszerek több különfélessége 

ökbe etes századokon át, de a felsőbb 

a dik Lajos korában Európa szer- 
virés viola voltak egyedüli 
ek, mik bejuthatának. Az irányt 

; zia udvarban, Viola volt lelke 

Tsenyeknek, s kedvencz hangszere 
ajos udvarhölgyeinek, számos fő- 

arezképein láthatni azon korból, 

hét aa.0 d' amour t vagy brat 

ri és Viola szerepeltek tehát a kö- 
. t „A hegedüben semmi ne- 

ger irja egy akkorbeli iró- és csak 
os keellészek kenyér hangszere". A 

orabeli irók, cselédek kezébe va- 
aA hegedüt. A hegedü csak 

é enészek s tánczmesterek kenyér 
Nemes levelet Corelli szer- 

orelli megzonditó sonatáit s közre 

a hetedik 

bocsátá; szerzeményei általános lelkesülést 

szültek, s a hegedü, mint divathangszer, a 

kedveltek sorába hivta fel magát. 

Rousseau, egy 1687-ben megjelent Fraité 

de la Viole" szerzője, lelkesülésében a kö- 
vetkezőleg áradozik: ,Ha Ádám, hangszert 
készitett volna, bizonyosan Violát készit, s 
minthogy nem készit, 

okait, miért totte. 
könnyü megfejteni 

Először tudjuk, hogy az első ember a 

földi édenben született, ez pedig oly bájoló 

s kéjteljes hely volt, hogy találmányok, mü- 

vészetek, tudományokra nem volt szükség, s 

ezért nem készitett Ádám hangszert. Másod- 

szor, midőn a paradicsomból kiüzték, igaz, 

hogy készithetett volna hangszert, de te- 

hette-e azt abbeli fájdalmában, melyet büne 
által magára vont szerencsétlensége 

érzette ?" 

IV. Henrik korában szörnyü nagyok 
voltak a bőgők. Midőn Garnisr zenész, 

Margit királyné előtt bőgő kiséretében éne- 

kelt, a soprán hangot egy a bőgőbe rejtő- 

zőtt apród által énekelteté. Ezen tréfa 14. 

Lajos előtt szintén ismételtett. 

A klavir egyelőre csak dalkisérethez 
használtatott !.. . Ezen hangszeren, az or- 

gonára irt hangmüvek játszatának. Azonban 

a harmoniára irt szerzemények kevés ha- 

tást tettek a klaviron. Ez azon gondolatra 
vitte a hangszerzőket, hogy a klaviron kü- 
lönös, hangjainak és jellemének megfelelő 

müveket irjanak. 

Monteverde 1607-ben irván „Or- 

feo" czimü dalmüvét ének kiséretre, többi 

hangszer közé, két klavirt rendelt. 

Orfeopartiturájában következő 

hangszerek szerepeltek: két klavir, 

miatt 

két bőgő, tiz hegedü, egy kettős hárfa két 
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soros hurral, két nagy gitár, két fa orgona, 

két brugó, négy gyász kürt, egy kis orgona, 

két kürt, egy flageolet (pásztor sip), és há- 

rom trombita. El hangszerek nem mind egy- 

szerre szóltak, hanem hangjok a személyek 

jellemeivel és sajátságaival összeolvadt. Így 

a bőgők Orpheus hangját kisérték; a he- 
gedük Eurydice ritor nelle-jeit játszták; a 

kettős hárfa a Nympbák karával játszott; a 

Reményt pedig a hegedük előjátéka jelenté 

be; Proserpina hangját - két brugó; plut- 

sét - négy gyász kürt; a pokol lelkei karát 
- két fa orgona kiséré; Apolló hangja is 
két fa orgona; a pásztorok kara pedig a - 

flageolet, két kürt és három trombita 
hangja mellett énekeltettek. A két gitár 

végre az egész éneket gyámolitá hangjaival. 

A diszhelyet azonban a klavirok foglal- 

ták el, e hangszerrel vezettetett az egész ko- 

rus, s ez eléggé tanusitja azon tiszteletet, 

melyben akkor a klavirok állottak. A szemé- 

lyesitett zene bevezetésit Monteverde a kla- 
virokra irá. 

A klavir tökéletesitésén folyvást dol- 

goztak! .. . Romában 1750-ben egy 25 bil- 
lentyüs klavir volt látható, melyen a fél és 

egész hangok még nem voltak megkülönböz- 

tetve, mely a billentyü feltalálásnak egyik 

első próbája lehetett. 

A billentyüs hangszert, melyben az érin- 

tők helyét kalapácskák, a hurokat meg ütők 
pótolták ki, Schröter találta ki a mult 

század első tizedeiben. Németországban lakott 

Schröter; az első zongorák a klavir három 

szögü idomában készültek. Az uj hangszer 

tehát csak a klavir javitásának tartaték (ka- 

lapácsos klavirnak nevezték), s ennél fogva 
feltalálói külsején mit sem változtattak. 

Az első négyszögü zongorák 1778-ra 

esnek!. . . Ezt a szók feltalálói, azért 

kell hangsulyoznom, mivel Schröteré ugyan 
a zongora forgalomba hozásának dicsősége, 

de az eszme nem tőle ered. A feltalálás di- 

csősége valódilag azt illeti, a kitől az eszme 

eredt. E szellemdus eszme Cristofati agyában 
merült fel. A „Giornale de Litterati d' Italia" 

czimü s Velenczében megjelent olasz korszaki 

irat 1711-ről keltezve, hosszabb czikket kö- 

zöl, Cristofati Bertalan tanulmányáról, mel- 

lékelve van az általa feltalált hangszer rajza 

is. De mert e nyomtatott közleményen kivül, 

semmi lépés nem tevődött a hangszer érde- 

kében, ugyanazt később megvalósitá Schröter 
András orgonás. 

Németek után az angolok ragadták meg 
elsők a müipar ez ágát. Nagy hirnévre tett 

szert e téren a Párisban lakó Erard Sebes- 
tyén. Apja Strassburgi asztalos volt, innét 
ment az ifju 16 éves korában Párisba egy 
klavir készitőhez, kinél rövid időn át első 

legény lett. Kitünő munkája által magára 
vonta a párisi előkelő körök figyelmét. Pá- 
risban ő készité az első zongorát, még pedig 
javitott alakban. Igy találta fel a kettős bil- 
lentyüzetü zongorát, melyek egyike zongorára, 

másik orgonára volt alkalmazva. E kettős 

hangszer bámulatos hatással birt az előkelő 

világra. Mária Antonia királyné is rendelt 

meg ily hangszert. A királyné hangja kis 
terjedelmü volt, és minden hangmü magasan 

volt neki irva. Erard, e bajon segitendő, egy 
készitményt talált fel, t. i. a hangszer bil- 

leutyüzetének egy kulcs által, fél hanggal 

alább vagy fellebb szállitása közben - moz- 

dithatását. Ily módon az áttétel a zongorázó 
nélkül megtörtént. Ugyanazon hangszeren ki- 

sérté meg, a csupa ujj nyomásra hangzó 

orgonát is, mit nagyban az udvari kápolnába 

készitett orgonán végzett be. Erard, Európai 
hirnevet vivott ki. 

1790-ben minden billentyü két hurjá- 

hoz még egy harmadikat adtak a németek és 

angolok. Ezáltal a hangszer hangdusabbá 
lett. Hamisan ütve nem hangzott mind a há- 
rom hur, majd egy, majd kettő is hallgatott 

közülök. Erard egy elmés készitmény által 6 

bajon is segitett, s mind a három hurt tüz 

élénséggel . még is összhangzólag szóllatá. 

Erard Sebestén 1791-ben Londonban ala- 
pitott egy a párisitól egészen független zon- 
gora és hárfa gyárt. Londonban tartózkodása 
alatt ő talált fel egy uj nemü szerkezetet, 
melyet Angol mechanismusnak neveznek, A 

billentyüzet terjedtsége 1796-ban két billentyü 

hozzá toldásával felül, öőt és fél octave-ra 
szaporittatik. Erard vissza térvén Londonból, 
több változtatást tett e minta szerint, a fran- 

czia zongoráknál is alkalmazza az angol gát- 
lást. 

Ez időtől sok javitáson ment át a zou- 
gora, de a minek ismertetése már zenei szak- 

lapba való, én csak első alakulásait muta- 
tám be. 

A zongore, fejlettebb alakban mint lát- 
ható nem nagyon régi!... De elődje a 
klavir már létezett 1300-1400 közt. A régi 

klavirokban kevesebb volt a hur, mint a bil- 
lentyü. Átszelve s egymás után különböző 

helyeken felosztva, ugyanazon egy hur több 

billentyüre is szolgált. A klavir hagja vé- 
kony, mechanismnsa tökéletlen volt, s mégis 

azon kor orgonistái sikerrel használták. A 
régiek e hangszerre, melyet a németek leg- 

hasznosabban használtak, sok hangműüvet ir- 
tak. Mikor adták a függőleges klavirnak, 
melyen vándor zenészek keringőket s sympho- 
niák töredékjeit szokták játszani - klavir 
nevet, bizonytalan ; annyi azonban való, hogy 
e hangszerek, melyeknek hurait ércz lemez- 
kék érintik s fogantyu által játszanak rajtok, 
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deletet kaplák az igazgatóságtól. 
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téren időről-időre történt eseményeket. Az a 
közönség volt ez, mely kiszorult a szinház- 
ból, de csupa kiváncsiságból mégis eljött, 
hogy egyes kijövő szemtanuk előadásai nyo- 
mán némi forgalmat alkasson magának az 
előre hirdetett botrányról. 

i Az első oelfogatások után a rendőrség 
dr. Czájlik Lajos rendőrtanácsostól, az ügye- 
letes tisztviselőtől azt az utasitást kapta, hogy 
az összes előcsarnokokat ki kell üriteni s min- 

deniket eltávolitani, akinek a mai estére szin 
házi jegye nincs. A gyalogrendőrök és de 
tektivek egész tömege szátlotta meg erre a 
szinház összes bejáróit s mindenkitól, akit 

csak a szinház belsejében találtak, számon 

kérték a jegyét, a kintlevőket pedig csak ak- 
kor bocsátották be, ha a jegyüket felmutat- 

ták. A szinház alkalmazottjai is ezt a ren- 
Két-két 

jegyszedő és ugyanannyi rendőr állt minden 

szárnyas ajtóhoz, hogy ellenőrizze a közleke- 

dő közönséget. Jó ideig baj nélkül is ment 
ez az erőszakos igazolási processzus. A kö- 

zönség ugyan duzzogott egy kicsit a fölösle- 

ges zaklatásért, de aztán laszan belenyugo- 

dott volna kellemetlen sorsába, ha a dologba 
bele nem avatkozik a szinház főpénztárosa, 

Guthart Sámuel. Ez az ur egyszerre hata- 

lomnak képzelte magát s olyan parancsot 

adott ki, maly erősen tulliczitált a rendőrsé- 

gen s az igazgatóságon. 

Halotthalványan az izgatottságtól végig 
rohant az összes előcsarnokokon : 

- Senkit se bocsássanak be többé, 

akár van jegye, akár nines, orditott ijedt, re- 

megő hangon. 
A szolgák meg is fogadták a szigoru 

parancsot s a kilincsekre téve kezeiket, ne- 

kitámaszkodtak a hatalmas szányajtóknak. 

Akárki jött, min lenkit visszautasitottak. 

- Nem szabad bemenni, volt a vissza- 

utasitó válasz. 
- Jegyem van, ereszenek be. Kiáltot- 

ták a künrekedtek s felmutatták jegyeiket, a 

melyet éppen akkor váltottak a pénztánál. 

Hiába volt minden tiltakozás, kérés, 

magyarázás, igazolás, a szolgák nem eresz- 

tettek be senkit, mert Guthart ur ezt gy 

parancsolta. Egy ujságiró, a kit kötelessége 
szóllitott a nézőtérre, megpróbálta okos szó- 

val kapaczitálni az őrt álló szolgákat. Meg- 

magyarázta, nekik, hogy okvetlen be kell 

mennie, mert az előadásról referálni kell. Ké- 

rése, dühöngése egyként hiábavaló volt. A 

szolgák még rárivaltak: 
- Ha még sokat beszél az ur, 

tesz róla a rendőr. 

Ez az orőszakos eljárás felháboritotta 

még a nyugodtabb kedélyüeket is. Egy ur, a 

ki a nézőtérről jött ki s a ki éppenséggel 

nem tartozott a tüntetők közé, az ujságiró- 

val történt jelenet láttára, ingerülten ugrott 

majd 

az ajtóhoz, félrelökte a szolgákat s felszaki- 

totta a bejárót. Azután odalépett Jeszeuszky 

detektiv-felügyelőhöz: 
- Uram, itt az önök nevében még a 

hirlapirókat is visszautasitják. 

Jeszenszky azonnal intézkedett, hogy a 

főpénztáros oktalan rendelkezése visszavonas- 
sék s mindenki, a kinek belépő jegye van, 
bejuthasson a nézőtérre: 

E pillanatban nagy zaj halatszott a 
baloldali feljáró felől. Négy rendőr egy fiatal 
smbert hozott le, Hollósy Géza hirlapirót. 
Nyomukban mintegy 30-40 ember özönlött 
le a lépcsőkön. 

- Nem tett semmit, eresszék szaba- 

don! kiábálták a rendőrökre. Az előcsarnok- 
ban álló rendőrtiszt intésére, erre mintegy 

tiz rendőr és detektiv elállotta a kijáratokat 
s visszaszoritották a kiséretet. A rendőrök 
erre Hollósyt az utczára, Boda Dezső kerü- 

leti kapitány elé vezették. Egy hirlapirótársa i 
igazolni akarta Hollósyt, de a kapitány nem 
fogadta el az igazolást. 

- Sajnálom. - ugymond - de ne- 
kem rendeletem van a főkapitánytól, hogy 
minden tüntetőt a kerületi kapitánysághoz 
kisértessek be. Ott majd igazolhatja magát. 

A rendőrök éppen elkisérték Hollósyt, 
mikor a Honvéd-utcza és Lipót-körut sar- 
káról hatalmas hocholás zugott fel. Négy 
napszámos munkás óriási póznákon fekete- 
sárga, kétfejüsasos lampionokat hozott s ál 
lást akartak foglalni a Vigszinház négy sar 
kán. Alig vették észre a rendőrök ezt a ve- 
szedelmet, a négy napszámos ellen valóságos 
rohamot intézett egy szakasz gyalog rendör 
és két lovas rendőr. A rendőrök körbe fog- 
ták a lampionos embereket, elkobozták a 
póznákat s arra mind a négy-n nagy dia- 
dallal vitték be a vadász-utczai kapitány- 
ságra. A merre csak haladtak, a közönség 
mindenütt meg abczugolta a rendőröket s 
gunyos kiáltásokat szórt feléjik : 

- Le a németekkel. Abczug 
dőrség ! 

Ez a tüntetés aztán mindanunyiszor js- 

ren- 

métlődőtt, valahányszor letartóztatott fiatal 
embereket kisértek végig az utczán. 

A gyalogjárókon titkos és egyenruhás 
rendőrök járkáltak fel s alá s ahol csak két 
ember is beszélgetett, szétoszlották őket. A 
ki ellenszegült, azt rögtön letartoztatták, 
ugy hogy az utcza közönségének folyto 

nosan réze volt az eszkortok látványosságá- 
ban. Az elfogottaktól még azt is megtagad- 

ták, hogy saját költségükön kocsit hozassa 
nak. Ezzel aztán elérték azt, hogy az utcza 
állandóan zajongott. Minden bekisért fiatal 

embert lelkesen megéljenezték, a rendőrökre 
pedig sürün szórták az abczugokat. 

Követlenül az előadás vége előtt nagy 
csetepató zaja hangzott ki a szinház előcsar- 
nokából. Egy fiatal ember hangosan elkiál- 
totta magát. 

- Gazemberek ! 
Két rendőr azonnal mellette termet, 

hogy letartoztassa. A fiatal ember ijedten 
mentegette magát: 

- Hiszen kérem én azokat mondom 
gazembereknek, a kik tüntetnek. 

A rendőrők el is fogadták volna ezt a 

mentséget s már szabadon bocsátották a meg- 

ijedt fiatal embert, mikor odalépett hozzá egy 

rendőrtisztviselő s személyesen rendre utasi- 
totta s sértő kifejezésért. 

A dülledező fiatal embert igazolásra 

szollitoták fől a rendőrök. Ruschnitz Lászlo- 

nak vallotta magát s állitólag sziniiskolai 

növendék. 
Tizenegy óra is elmult már, mikor a 

szinház belsejében mozgolodás támadt. A szol- 

gák kitárták a szárnyas ajtókat: az előadás- 

nak vége volt. 
Az utcsa népe békességben engedte el- 

vonulni a szinházi közönséget, abcezug csak 

egyszer hangzott fel, mikor grót Keglevich 

Igtván hagyta el kocsiján a szinházat. 

Az elfogottak, mint a sajtóiróda jelen- 

ti, a következőket: 

Zemplém Árpád, Törők István, Sárkány 

Béla, Hollósy Géza, Neuhauser Arthor, ilj. 
Fenyves Lálszló, Fehér Jenő, Kornai István 

és Pásztor Árpád hivrlapirók, Rosenthal Hu- 

gó ügyvédjelölt, Vidéky Aladár és Prokászka- 

Pécsi Jenő jogászok, Onmacht Ferencz czim- 

festő segéd, Kobela Károly és Faulhaber Ká- 

roly óratok-készitők, Gavrilun Sándor kony- 

halegény, Schueider Ferencz, Gordás János, 
Hatala Jakab és Bajza István napszámosok. 

Felvincz pusztulása. 
Felvincz, jun. I. 

Rémitő csapás nehezedett 

városkánkra! 

Felvincz r. tanácsu város kétharmad- 

része romokban fekszik. A pusztitás, 

szegény kis 

irhatatlan. Felvincz legszebb utczáján tört 

utat magának az ár s majdnem két méter 

magasan hömpölygött, házakat, csüröket, is- 

tálokat döntve fel s mindez koromsötét éj- 

szaka, ugy, hogy valóságos Isten csodája, hogy 

csak két ember életet kivánt áldozatul a 

borzasztó vihar. Este 9 órakor kezdődött s 

reggeli 2 óráig tartott. 
Két izben ismétlő fellegszakadásal. 

A kár még ez ideig megbecsülhetetlen. 

Legtöbb gazda puszta életén kivül s em- 

mit sem menthetett meg, ugy, hogy 

betevő falatjok nincs. A jó emberek 

könyörületes szivére vannak szorulva. Közel 
100-120 ház omlott össze, ugy, hogy min- 

denük a viz martaléka lett. 
A határ, a rajta végig hömpölygő 

tól egy learatott mezőhöz hasonló,. 

Semmivé téve teljesen a szép re- 

ményekkel biztató buza termést. 
A közlekedés teljesen megakadt. A táv- 

irda oszlopok ledöntve a vizben hevernek. A 

suti töltés átszakitva s nem messze hallo- 

más szerint egy teher mozdony és két teher- 

kocsi az iszapban hever. 
Egy rémitő éjszaka koldussá tette Fel- 

viez kétharmad részét. És mit véres verej- 

tékkel gyüjtött e y egész pár óra alatt, sem- 

mivé tette az ár. 

Könyöradományok gyüjtése iránt mély 

tisztele tel kérjük a szerencsétlenek nevében, 

a szerkesztőséget, hogy etiszta magyar köz- 

ség mélyen sujtott lakosságát a végpusztu- 

lástól megmentsük. 

z 
ár 
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A szerencsétlen árvizkárosultak 

nevében alázattal fordulunk a mi jó 
közönségünkhöz s kérve-kérjük adakoz- 
zanak a szerencsétlenek javára, a kik 
hajlék és kenyér nélkül igazán rá van- 

nak szorulva a jó emberek könyörü- 

letére és áldozatkészségére. Mi az ada- 

kozást ezennel 5 frttal megkezdjük s 

a legkisebb adományt is hálás köszö- 

nettel fogjuk nyugtázni a szerencsétle- 

nek nevében. 

A Szentmarjai - Pálffy 
sajtóper. 

Kolozsvár, jun. 2. 

A tegnap d. u. 3 órára kitüzött folyta- 

tólagos tárgyaláson első sorban a vádhatósá 

got képviselő Kozma Gyula kir. főügyész 

mondotta el a vádbeszédjét, mely egy és egy 

negyed órát vett igénybe. A főügyész azt 

igyekezett kimutatni, hogy a Pánffy Mihály 

által irott czikkelyekben foglalt és Sz-ntmat- 

jai törvényszéki elnök cselekményeire vonat- 

! kozó ténybeli állitásokat a vádlott semmi- 

a melyet egy óiási felhőszakadás okozott, le- 

vel sem bizonyitotta, igy tehát mert azok, 

ha valóknak bizonyultak volna Szentmarjai 

ellen a bünvádi vagy fegyelmi eljárások meg- 

inditására szolgáltattak volna okot, kéri az 

I esküdtszéket vádlottra nézve a vétkest ki- 

1 mondani. 
A vádlott védelmét Berzenczey lst- 

1 
teljesitette. A hallgatóság részére fenntartott 

mikor Berzenczey, - kinek védbeszéde iránt 

általános érdeklődés mutatkozott, meg- 

kezdte beszédjét, a terem szorongásig meg 

telt hallgatósággal, 

Berzenczey általános figyelem között 

kezdte meg a védbeszédet. Előre bocsátotta, 

hogy nem a jogász, hanem a közérdek védelme- 

zője szól az ő ajkairól, s egyben engedelmet 

is kért, hogy védenczét csak az ő egyszerü 

falusi esze" szeriat védelmezhbesse. 

És el kell ismerni, hogy az egyszerü 

falusi ész tulragyogta a legalaposabban ki- 

müvelt és a legélesebb jogászi elmét is 
A védő beszéde az ugynevezett rapszodi- 

kus s mondhatni ötletszerü szónoklatok sorába 

tartozik, a nélkül azonban, hogy csak 

a külső effektusok felkeltésére fektetné a 

sulyt. Meggyőző erővel, rövid, talán tul szag- 

gatott mondatokban juttatta kifejezésre a 
maga sulyos argumentumait, melyekkel a 

vádpontok és és a vád erősségeit igyekezett 

megczáfolni. 
És bár felettébb nehéz helyzete volt a 

beszerzett bizonyitási anyag és a tényleg fenn- 

forgó bizonyitásokkal szemben igazolni a 

vádlott teljes árzatlanságát, a beszéde épen 

közvetlenségénél fogva állandóan lekötve 

tartotta a közönség figyelmét és bizonyára 

nagyban hozájárul az esküdtek véleményé- 

nek kedvező alakulásához. 

Egy-egy módfelett sikerült ötlete, meg 

jegyzése, s még az ő természetes falusi pó- 
zolása is teljesen uralták a közönséget, me- 

lyet a szónok egészen magával ragadott és 

olykor állandó derültségben tartott. 

A közönség - bár tartózkodnia kel- 

lett a tetszés nyilvánitásoktól - a védő be- 

szédjét sokszor amolyan csendes éljenzésben 

részesitette, befejeztaekor azonban már han- 

gosabban is kifejezést adott tetszésének. 

Utána a kir. főügyész mondott még 
rővid választ, meggyengiteni igyekezvén a 

védelem érveit, majd a védő és a vádlott 

mondtak rövid záróbeszédet, mire Mikó Imre 

elnök a tárgyalást befejezettnek nyilvánitván 

megkezdte a tárgyalás anyagának és ada- 

tainak összegezését. 
Mikó Imre bámulatos szerencsével ural- 

kodott a tárgyalás és a per nagy anyaga felett. 

Minden apró részletet megfigyelt és oly ritka 

ügyességgel épitette meg az esküdtszék elött 

az egész per kérdést, hogy mindenki elött 

egész tisztán állott miuden egyes vádpont, 

minden vádcselekmény, minden bizonyiték és 
felek bünös, vagy 

büntelen volta is. Az az összegezés egy kis 

jogászi mestermü, mely Mikó Imre biró ala- 

pos jogi képzettségeiről, mint szerencsés em- 

lékező tehetségéről tesz tanuságot. 
A közönséget és föleg az 

még tán a perben álló 

ván m.-tordamegyei birtokos vállalta el és 

helyeket csakhamar elfoglalták, ugy, hogy ! 

esküdteket 

egészen meglepte ez a majdnem egy óra hos 

szat tartó összegezés, s ha divatban volna, 

bizonyára meg éljenezték volna a derék el- 
nököt. 

Az összegezés bevégeztével a jegyző 
felolvasta az esküdtekhez intézett kérdéseket 
szám szerint 27-et, majd a büntető törvény- 

nek ide vonatkozó szakaszait, mire az esküd- 

tek este nyólczad fél órakor tanácskozás vé 
gett visszavonultak. 

Az esküdtek mintegy másfél órán át 
tartott tanácskozás után megjelenvén az elnö 
kök, dr. Vályi Gábor egyetemi tanár hirdett!t 
ki az esküdtszk itéletét. 

Az esküdtszék itélete következő: 

1. Van-e rágalmazás a Közérdek 2-ik 

számában megjelent czikkben? 7 nem, 
igen. ; 

2. Van-e rágalmazás a 3-ik számban 
megjelent czikkben? 6 igen, 6 nem. 

3. Van-e rágalmazás a 4 ik sz. czikk 
ben? 7 nem, 5igen. 

4. Van-e rágalmazás az 5 ik számban 
megjelent czikkben? 6 igen, 6 nem. 

5. Van e becsületsértés a 4-ik számban 

megjelent czikkben? 6 igen, 6 nem. 
6. Van-a ragalmazás a 6-ik számba! 

megjelent czikkben? 6 igen, 6ő nem. 
7. Van-e becsületsértés a 6-ik sz. köz 

leményben? 4 igen, 8 nom. 

8. Van-e rágalmazás a 7-ik számu czi s 
ben (a pipa historia) 7 igen, 5nem 

9. Van-e rágalmazás a 8-ik száml 
ezikkben? 7 nem, 5igen. 

10. Van e becsületsértés ezen czikkben 
7nem, 5igen. 

Arra a kérdésre, hogy a vádlott a 

zője az inkriminált czikkeknek az esküd 

12 igennel felelt. 
Vétkes-e vádlott a rágalmazás vé 

ben e kérdésre a felelet 8 igen, 4 nem 
A verdikt kihirdetése után a biró 

az esküdtek itélete alapján vádlott Pá 

Mihályt biróilág is felmentette 8 vádpon 
nézve a rágalmazás és becsületsértés vád 

következményei alól. 

, 

Minthogy egy pontra nézve az eskű 

szék marasztaló itéletet hozott, az 

felhivta a kir. főügyészt a büntetés kisza 

sára vonatkozó inditvány megtételére, 

megtörténvén, a biróság itélet hozatalra 

sza vonult. 

Tiz óra elmult már, mikor a biró 

ismét megjelent és nagy érdeklődés 

hirdette ki az itéletet, mely szerint 

Mihályt a Szentmarjai Dezső ellen elkövel 

egy rendbeli rágalmazás vétségében birói 

is bünösnek mondja ki s ezért a ' 

92. §.-ának alkalmazása mellett. 

200 frt. fő és 50 frt. meliék! 

tésre itéli, mely nem fizetés esetén Mm 

lelő fogház büntetésre változtatható át. 
marasztalja 550 frt. 48 kr. eljárási költ 

megfizetésében. 

Az itéleten ugy a vádlott mint 

főügyész megnyugodtak. 

A közönség a méltányos itéletért 

róságot megéljenezte. 

egy természetüek a klavirral, minthogy a 

rézlemezek, a hur érintáse után közvetlenül 

visszapattanak, s igy a kalapács helyét pó- 

toljátk. 
Magyarországon a zongora e század ele- 

jén kezdett ismeretes lenni, de csak a főuri 

körökben! . . . A városi nyárs modoru pol- 

gárság, nem lelkesült ily hangszer iránt. A 

birtokos nemesség pedig lakmározott és po- 

litizált. Szellemi képzésre kevés gond volt 

forditva. A jobb módu leányok ha elsajáti- 

tottak pár európai nyelvet, nevelésök be volt 

végezve. Az olyan kisasszonyt megbámulták, 

a ki a poharozó urfiak társaságában nem ta- 

lálta jól magát s magukra hagyta, másra biz 

ta a házi női szerepet. A 30-as években 

már a zenei tanulásra is forditottak gondot 

a szülők, s Lisztnek a 40-es évek elején tett 

országos körutja, népszerüvé tette a zongo- 

rát. Csodás játéka fel rázta a zene iránti kö- 

zönyt, s a női nem neki adta magát a ze- 

nei tanulásnak. Ugy, hogy csak hamar álta- 

lánossá lett a zongora tudás. 

A szalonokban korlátlan hatalommal 

nralkodik, melódiája varázsát, harmoniája ke- 

esoit mindenüvé kiterjeszti, a legegyszerübb 

polgári szobába is1 . . . Mindenki tudja, hogy 

a lelkesedés zivatarát kelti fel, ha billentyüin 

nagy művészek ujjai mozognak. Fülünk öröm- 

mel hallgatja hangjait, bánatunkban és örö- 

minkben e hangszer hatással van ránk. A 

ongora hangjai mellett tánczra kerekedünk, 

avagy ének kiséretre használjuk a billen- 

tyüket. 

A zongora jótékonyságát éppen ugy él- 

vzik az egyes családok, mint akár a művé- 

szek. S volt idő, midőn a városok majd min- 
deu intelligens házánál volt zongora. Ujabb 
idéb.n ezen lelkesülés csökkent ugyan a ozim- 

-
 

balom felkarolása miatt, mely még a zonyo- 

ránal is szenvedélyesebben hat szivünkre, de 

azért a zongora kimenni divatból nálunk sem 

fog soha, (csak kevesebben fognak játszani 

mint eddig. Nagyon nehéz hangszer és igy 

szenvedély nélkül édes kevésre viszi valaki. 

A czimbalom magyar hangszer, mik 

értjük valódilag meg bus hangjait!. . . És 

csak örvendetes, hogy a czigány bandák czim- 

balmasán kivül, az intelligens osztály is czim- 

balmozik. Ezen a hangszeren kevés szor- 

galom s hajlammal is játszhatni kielégitőleg, 

mig a zongorán hét év mulva is csak gyötri 

játékával a környezetét az illető, ha nincs 

elég kitartása a tanulásban. 

A czimbalom hazánk határain kivül 

még nem toerjedt el, illetve át sem lépte, - 

bár a kik hallották azt nálunk, vagy czigány- 

zenekarokban külföldön, bámulni meg bá- 
multák s tett is hatást, de azért arról még 

nem olvastunk, hogy tanulnák is. S biztosra 

vehetni, hogy ez bekövetkezni nem is fog. 

Ezen hangszer magyar fülnek való, külföldi 

képtelen rajta kifejezni érzelmeit. A 80-as 

vekben kezdtek itb ott uri házaknál is ját- 
szani a czimbalmon, néhai báró Bánffy 

Gyurka tevé szalonképessé. Kezdetben csak 

csodálták játékát, mig később utánozni kezd- 

ték és uri leányaink is rá adták magukat a 

czimbalom tanulására. Látni való, hogy Ma- 

gyarországon a zongora tanulása nem lesz 

ezentul oly általános - a czimbalom felka- 

rolása miatt, - miként eddig. A czimbalom 

hangjai közelébpbb járnak szivünkhöz, mint 

bármi más hangszeré. Nemzeti zenehangszer 

ez, ugy, mint a csárdás kizárólagos magyar 

tánoz. 

Ürmössy Lajos. 
.—. 

A Rode titka. 
- Angol regénmy. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

IV. 

(Folytatás.) (12) 

Nézd gyermekem, én követtem tanácso- 
dat! A A hugához ment és megveregette 
annak az arczát. Roda folytatá, én nem tu- 
dom, hogy te mit csináltál velem. Felköltöt- 
ted bennem azt a kivánságot, hogy jó le- 

gyek. 
Roda szenvedélyes sirásban 

Dering kisasszon, mind a két karjával 
ölelte. 

- Megijjesztek, pedig örömöt akartam 
neked csinálni! Roda, gyere villás reggelizni 
és azután menjünk ki; látni kivánom, hogy 
az emberek, hogy fognak rám nézni. Edesem 
mit gondolsz, hogy nézek ki? 

De a Roda könyei nem akartak megál- 
lani. Leroskadt a nénje mellett levő székre és 
eltakarta az arczát. 

Ismét, és fokozott erővel ébredt fel 
benne az a vágyodás hogy a nénjének min- 
dent elmondjon; de a szavak nem akartak 
jönni, és a jó pillanat elmula. Egy idő mulva 
nyugodtabb lett, és a Doring kisasszony uj 
öltözködése felett képes volt könynyedén be- 
szélni. 

- Azonban nagyon halvány volt, mi- 
dön kimentek és aRegent utczán végig a 
park felé hajtottak. Dering kisasszony több 
1zben birálólag nézett Roda, a mint kocsi- 
káztak. 

- Édesem, nekem tetszik a ruhád. 

tört ki. 
át- 

mondá, es mivel halvány jól áll neked. - 
Roda, mi most Ágnes - nénédet meg- 
előzzük. 

- Roda nem értette meg és szemei- 
vel magyarázatot kérőleg nézett a nénjére. 

- Mi most a „mi örökösünket" fog- 

juk meglátogatni, mondá Dering kiasszony, 
a Deringné hangsulyozását pompásan utá- 

nozva. Te még nem láttad Dering Adriánt; 
be akarlak neki mutatni. 

A kocsi Brok utczában állott meg egy 
ház elött. Dering ur otthon volt, és a két 
ladyt felvezették a lépcsökön egy nagy ut- 
czai szobába, hol a könyves szekrények 
képezték a főbutorzatot. Egy szép magas 
barna férfi ment elibük. 

- Miliczent néni, ez egy nagy és vá- 
ratlan, és kellemes meglepetés, moudá. 

és a nénje ideges nevetéssel azt mondá - 
- Te alig ösmertél rám ebben az ől- 

tözetben; ez a Roda müve. Engedd, bogy Ro- 
dut bemutassam. 

kezet. 

kuzinokhoz illik. És a leány kezét barátsá- 

ben oly sok dolgom volt, 
hettem le. 

kotásu. 

tette, de az Adrián arczának a kifejezésében 

olyan értelmi erő volt, a mi 

ság, a ragyogó sötét szemekben 
szelid jóság. 

ságos volt, megteáztatta öket, és a 
kisasszony meghivását, hogy az nap 

fogadta el. 

dön vissza hajtottask. Regent 
állitotta a kocsit, és egy darab szép 
csipkét vásárolt. 

vettem; az nagyon egyszerü neked. 

Adrián néni csudálkozással nézett rá, 

- Adrián komoly mosolylyal nyujtott 

Kuzinom Roda, szoritsuuk kezet, a hogy 

gosan szoritotta meg. A jövő héten megös- 
merkedtünk volna, mondá; de az utóbbi idő- 

hogy nem me- 

Dering Adrián feltünően szép férfi volt. 
Igazi Dering, magas, barna és arányos al- 

Rodát egy kevéssé az atyjára emlékez- 

a Dering 
Arthuréban hiányzott. De hideg arcz volt, 
vonalaiban nem volt gyöngédség vagy lágy- 

nem volt 

Azonban, a vendégeibez nagyon barát- 
Dering 

este 

menjen el hozzájuk ebédre, látható örömmel 

Dering kisasszony jó kedvü volt mi- 
utczában meg 

régi 

- Roda, ezt a te fekete selyem ruhádra 
Ezzel 

diszitsd fel, és ma este virágokat viselj. Nem 

akarom, hogy Adrián régi divatuzk 

doljon bennünket. 

Roda ezen a héten szinte min 
látta Adrriánt, sőt gyakran megtörtént " 

naponta többször is. Dering kisaszon 
hányszor együtt küldte ki öket. Az 
napon kora reggel egy hosszu sétát 

Hyde Parkon keresztül menve a en8 

kertekben. Roda hangosan fejezte ki g 
ködését a vén fák szépsége felett. 

A Klastromunk kertjében 

emlékeztetnek, mondá fákra - 
telenül. 

Adrián az ő ritka mosolyának 
kével, nézett rá. 

- Én előöttem különös igézete 

Klastromi életnek a gondolataban, 
Mennyire el voltál zárva a vilá 
leghelyesebb nevelési rendszer 3 
számára. 

Roda egyenesen nézett maga 

nélkül, hogy szólott volna. 
folytató - Midőön először láttalak, 

rián ugy tetszett előttem, mint ha a 
élet nyugalmának a szelleme még 
veled volna; nagyon halvány voltá 
pélyes szürke szemeid hibáztatni la 
világot zajos vigságáért. Csudálko? 
vajjon nevettél e valaha. 

- Azóta hallottál nevetetni 

mondá Roda egy kis keserü m10 

- Egyszer vagy kétszer; és 
mosologni, a hogy most is mosolyogs2 
szokatlan volnál a vidámsághoz. 
különbözöl a kis Mollytól! 

- Az igaz. 

- Molly mindig napfényben 
nem tudja mi a komolyság. De 
azoktol a csendes, komoly kolostori 
től sokat tanultál. ! 

- Te az gondolod, hogy eg 
rátság után ösmersz és megértett 
Roda, igyekezve könnyedén beszél 

(Folytatása következik.) 



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK (190) 

- Levél a Szerkesztőhez. - 

Egy a körülményekből kitetszőleg igen 
al barátunk az egyetemi kör tegnapelőtti 
álisáról irt referádájában tulságosan igénybe 
e annak a rózsapiros hajnalnak szineít, 

mely a mondott mulatságnak véget vetett. 
het, hogy az előhaladt korral járó elfásult- 
nem tette lehetővé részemre, hogy a t. 
fens ur által látott dolgokat én is meg- 
Zzem, de bár kiteszem magam annak a 

nak, hogy pók módjára a virágból is mér- 
t szivok, az elhangzott és valóban virágos 
kedvről tanuskodó referádával szemben 
kező hangulatnak adok kifejezést. Előre 
entem, hogy legtávolabbról sem veszem 
neven ha e hangulatban nem lát egye- 
az én igen ifju referens-collegám, mint 

Ogy én felette nagy mértékben megvénül- 
De ennek bevallása mellett, engedje 
nekem a következő kifogásokat. 
Legelébb logicátlanságot vetek szemére a 

sudező bizottságnak. A logicátlanságot 
n látom, hogy Márki professzor urat 
ék fel a mulatság védőjéül Vályi profes- 
helyett. Pedig tudtommal ez az utóbb 

zett ur tanitja az egyetemen a statisz- 
át és a tegnapelőtti majális annak a sta- 
ztuikai tantételnek az igazságát látszott de- 
mstrálni, hogy a születéseknél a leányokra 
a fiukra pedig csak 450/, esik. Egyben 

itatálom aztán, hogy az ifju urak egyéb- 
is nagyon benne voltak a demonstratio- 
Ugy gondolkodtak körülbelől, hogy ha 
tették meg ezt a auotával szemben. il- 
egtenniök a Lövőházat kezelő ismeret- 

nagy hatalmasság irányában. 

. valóban, ha lesz valaha egy uj 
tánczhelyisége Kolozsvárnak, az erre 
uló mozgalom határozott alakot ölté- 

k idejét a tegnapelőtti majálistól fogják 
ni. 

A jelzett majális rendező bizottsága 
8 mellőzte a Lövőház voltaképeni ál- 
A elleplezésére eddig forditni szokott ál- 
atot. Igy aztán láttuk, a Lövőházat a maga 
és igaz valójában, - falain pókháló 
zel, ülő helyeiül a sétatér piszkos és 

tált padjaival és luggal felsurolt gid- 
rös padimentumával. Csak az a kár, 
városi hatóság elökelői is követték a 

ző bizottság tagjai egy részének a pél- 
b. nem mentek el a majálisra, a mit kü- 
- tekintve egy pár téli tapasztala- 

a fődolegnak tartott anyagi siker 
Pontjából talán nincsis oka sajnálni a bi- 

nak. 
t jut eszembe, hogy a rendező bizott- 
te figyelmeztette a hölgyeket, hogy 
eg egyszerü ruhában jelenjenek meg a 

ágon és sietek is elejteni a logikátlan.- 
E szimén emelt vádamat, melylyel kifogá- 

t bevezettem. Ellenkezőleg, igen egész- 
logikát látok e figyelmeztetés és a 

.nagy termének ez állapota, főleg 
a lak minősége között. S csak azt a 

foglalkozás szempontjából külöm- 
vendetes körülményt tudom sajnálni, 

a hölgyek az egyszerüség fogalmára 
naAS meggyőződésben vaunak, mint a 

ség. Ez ellentét miatt nem egy 
de e tekintetben még sem a Lövő- 

felszerelése szinvonalán álló női to- 
ért el a megsemmisülés végzete a 
pelőtti majálison. 
; ülönben ismétlem, hogy én mindeze. 

azt akarom mondani, hogy ez a 
nem aikerült. De még csak polemi- 

ir. akarok referens öcsém urammal. 
elem, hogy teljesen osztozom vele a 
Juri és zenekara irányában kifejezett 
en, sőt annál tovább menve, kész- 

Slentem, hogy ,ha mindenki dolgát 
1a, mint ő"... nos, akkor én sem al- 

a ükednám . Ievéllel a szerkesztőnek. 
t egyetértésre jutottam a refe- 

em, hogy most ő is concendáljon 
.it, hogy a vendéglős és személy- 

ette volna magát másként, mint 
inak a conecessioval valóban a köz- 

smek ad kifejezést. Már pedig a re- 
a ha 4 a tiszta, még akkor is, ha az 
lki 

m 

a 
1 rózsapiros prárázatában jelenik 

1 szemei előtt. 

Merkur. 

Uj előfizetést 
nyitottunk az 

ELLENZÉKEre 
ein azon t. olvasóinkat, kik- 

ek lárt az sláfizetőük, 
n egujitani, mert a 
Mem olyasása te olyan fontos 

á m események tudásától 
le melyek minden igaz ha- 

ek 6 őzelebbről kell, hogy érde- 

Előn,. tési : Félév, feltételelnk 

Egy piévre á mt 
ra. 1 frt 50 kr. 

tudomásul: 
at előfizetőinknek, kik fürdőre, E i szándékoznak menni, az 

Nzive 

-et mindenüvé megküldjük, 
vadóhivatallal előre tudatják, 

Czimezze a 1 t 1 apot. ) lehet fizetni bármely naptól 

egyetemi kör majálisáról. ! MINDENFELE 
Kolozsvár, junius 2. 

- Berde Mózes hagyatéka ügyében 

1 

! 

- mint tegnap emlitettük - a kir. törvény- 
széknél tegnap kezdték meg a r ferálást. Ez 
a tegnap befejezést is nyert és a kir. tör- 
vényszék beható tanácskozás után meg is 
hozta határozatát, melylyel Márkus 
és társai az iránt támasztott keresetükkel, hogy 
Berde Mózsa végrendelete érvénytelennek 
mondatván ki, hagyatéka a törvényes örökö- 
södés elvei szerint ruháztassanak át, elutasi- 
totta s az unitárius status örökösi minőségét 
megállapitotta. 

- Vonat. zavarok. Az csőzések miatt a 
a közlekedésben a Budapest Kolozsvár Brassói 
vonalon tetemes akadályok, késések merül- 
tek fel. A tegnap és ma Kolozsvárra érkező 
összes vonatok késtek, némelyik közülök el 
is maradt. Az éjjel Kolozsvár - Apahida 
között is árvizet jeleztek, ma délelőtt Ko- 
lozsvár és Magyar-Nádas között felmerült 
bajokról szól a táviró. A forgalom most 
mindkét irányban veszélyeztve van. Mi lesz 
még a következő órákban, vagy napokban, 
azt ma még sejteni sem lehet. Bekövetkez. 
hetik az, hogy a nagy mértékben az átázott 
töltések több helyütt csuszamlásokat és közle- 
kedési akadályokat fognak előidézni. 

- Zápor eső. Kövér esztendő a mos- 
tani. Alig van nap, hogy kisebb-nagyobb eső, 
vagy zápor ne szakadjon a nyakunkba. Teg- 
nap este fél 8 órakor csendes eső kezdett, 
mely később záporrá fajult s ömlött alá az 
egek csatornáiból a nedü egész éjjel. Utczá- 
kon, tereken és kertekben tenger képződött 
a vizből. Az utczai csatornák nem voltak 
képesek befogadni a leömlő vizet, a váres 
alantabb utczáin a csatornák nyilásain kifele 
fordult a viz, a helyett, hogy a viznyelő akna 
elnyelte volna az össze gyült esővizet. E sok 
esőzés óriási kárt okoz a gazdáknak. 

- Viz a theologiában. A kolozsvári ev. 
ref. theologiai intézet egyik pinczéjében az 
utezai csatorna vize a nyilás fedőjót ma reg- 
gel 1/, 7 órakor kitőrte s pár percz alatt az 
utczáról alá folyó szennyviz megtöltötte a 
pinczéket. Szerencsére nappal történt a do- 
log, mert ha éjjel történik, a beömlő viz át- 
törte volai a pinczék mennyezetét s megtel- 
tek volna a földszinti bolt helyiségek és la- 
kások is. A tüzoltók fecskendőkkel gyorsan 
a helyszinére siettek s szivattyuzni kezdet- 
ték a batolult vizet, a nyilást pedig elzárták. 

- Majális. Az unitárius főtanoda ifju- 
sága ma tartja majálisát a Lövöldében. Ha 
az idő kedve.ni fog, bizonyára nagy közön- 
ség fog e jóhirü mulatságon. 

- Medicus majális Immár csak két nap vá- 
laszt el az orvosok majálisától, mely az előjelek- 
ből következtetve egyike lesz a szezon legjob- 
ban sikerült majálisának. A figyelmes rendező- 
ség már minden előkészületet megtett a mulat- 
ság jó sikere érdekében, ugy hogy most 
már csak az utolsó, a döntő ütközet vár re- 
ájuk. Mint értesülünk igazán csinos kiállitásu 
tánczrendekkel fognak a jelen levő hőlgyek- 
nek kedveskedni. A rendezőség kéri ujólag 
is a mulatságon megjelenő családokat hogy 
meghivókat sziveskedjenek elhozni minthogy 
az fog belépti jegyül is szolgálni. Meghivó- 
fiatal emberek belépti jegyeket a délelőtti 
orákban kaphatnak a mentő állomáson (Óvár 
t. 4 sz.) 

- A kolozsvári tornavivó egylet vá- 
lasztmánya Haller Károly elnöklete alatt az 
egylet jubilenmi ünnepélye tárgyában gyü- 
lest tartott. A gyülésen a választmány öröm- mel hallgatta a Wesselényi Miklós báró el- 
nöklete alatt müködő ünnepi bizottság elő- terjesztését az eddig tett intézkedésekről. Az 
előterjesztések szerint erőteljes munka in- 
dult meg Wesselényi báró vezetése alatt, az évtizedek óta magára hagyatott intézet fel- 
karolására és korszerü berendezésére, hogy a fiatalság testi nevelés ügyét és a lovagias szellem ápolását megfelelően szolgálhassa. A 
báró e czélra a maga két tornavivodai rész- jegyét felajánlotta és felkérő leveleket intéz- tek a részjegyesek tulajdonosaihoz hasonló ajánlat tételrae. Ez ajándékozók szép nemes 
cselekedetei az évkönyvekben s az egyleti termekben fognak a jövő számára nyilván 
tartatni. Az egyesület ujjá szervezése és kor- 
szerű berendezéséhez szükséges gyüjtés és 
egyébb akczióra a tornaintézet egykoru je- 
lesebb növendékeiből ezer tagu bizottságot alakitottak. Társelnököknek felkérték Béldy 
kos, Lázár Istvan, Bethlen Gábor grófokat, 

Bánffy Ernő, Feilitzseh Arthur bárókat, He- 
gedüs Sándor képviselőt. Az egylet 25 év 
előtt belépett kiválóbb alapitóit disztagoknak választották meg az ünnepi bizottságba. A 
végrehajtó bizottságban az intézetek képvi- selői, vivómesterek és tornatunárok Kőváry Mihály elnöklete alatt müködnek. Egy vigalmi bizottság is alakittatott. Az egylet 25 éve 
alkalmából a kolozsvári testedző sportról egy 
visszapillantás irására felkérték Kövár y 
László történetirót. A művet ki fogják nyo- 
matni és kiosztják a szépünnepen. A torna- 
ünnep elején és végén a Hymnust és a Szó- 
zatot fogják az összeg növendékek énekelni, 
Iszlai karnagy vezetése alatt. A bizottság 
előkészitő intézkedéseit a választmány öröm- 
mel vette tudomásul, jegyzőkönyvi köszönetet mondott Wesselényi Miklós bárónak, ki ki- 
váló atyja nemes nyomdokain halad, a mi- 
dőn a nemzet ifjusága, 

Ferencz 

Junius 2. 
felkarolni s a testedző sport népszerüvé té- 
telére munkával és áldozattal törekszik. 

- A mükedvelői előadás alkalmával 
jun. 12-én lőadják „Recipe az anyós ellen" 
és a „Szomszédasszony" czimű darabokat. Az 
elsőben dr. Zgorszky Lászlóné, Pap Farkasné 
és br. Feilitzsch Arthurné, gr. Bethlen Ődön, 

Jokszmann Ödön, Megyery Dezső. A máso- 
dikban gr. Lázár Istvánné és Szász Károly 
volt országgyülési képviselő játszanak. Elől 
és végezetül két élőkép lesz „Ave Mária" és 
,Faust jelenés". A két darab között hang- 
verseny lesz Girsik Gyula, Fenyő Rózsika és 
Vastagh György által. Az élő képek is ének 
mellett lesznek bemutatva, , Ave Mária Vas- 
tagh György énekli, s ,Faust kettős ének- 
lik Girsik Gyula, Szöllősy Attiláné. A hon- 
véd zenekar játéka tölti ki a közöket. Oly 
gazdag programm, mely méltán kiérdemli az 
általános pártolást. Megyeri Dezső a legna- 
gyobb szivesség és buzgalommal osztozik és 
vesz részt a rendezésben. 

- A kolozsvári kereskedelmi iparka- 
marának a napokban tartot közgyülésén, ka- 
marai titkár Gámán Zsigmond külön jelen- 
tésben számol be a párisi világkiállitás ma- 
gyar országos bizottságának e hó 18-án, tör- 
tént alakuló gyüléséről, amelyben a kamarát 
képviselte. Részletessen ismerbette az eddig 
történt intézkedéseket a a kiállitás terveze- 
tét. Főlemliti, hogy országos, a végrehajtó 
és a csoportbizottságokba a kamara-kerület- 
ből eddig a következők neveztettek ki; Bar- 
csay Domokos, gr. Bethlen András, br. Bor- 
nemisza Károly, Szabó József, Vöröss Sán- 
dor, gr. Teleki Arvéd, br. Feilitzsch Árthur, 
Eőry Tivadar, br. Jósika Gábor, Sigmond 
Ákos, Zeyk Dániel. 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamara felhivja az érdekeltek figyelmét a 
következő szállitásokra. A m. kir. kolozsvári 
VI. honvédkerületi parancsnokság részére 
1897-8 évében szükséges termény és anyag- 
járandósági czikkekre. Az ajanlat julius 1-ig 
tartandó. Az államvasutak debreczeni üz- 
letvezetősége részére egyenrubák szállitására 
Az ajánlat junius 29-ig beadandó. Szilágy- 
megye alispánja részéről hidépitési munkála- 
tokra. Az aljánlat jun 17-ig beadandó Bö- 
vebb felvilágositást a kamara irodája nyujt. 

- Képviselők a kongresszuson. A ko- 
lozsvári kereskedelmi és iparkamara legutóbbi 
körgyülésen a magyar kereskedelmi iskolák 
tanárainak f. évi junius hó 6. és 7. napján 
Kolozsvárt tariandó konresszusán a kamarát 
elnök Sigmond Dezsőn kivül képviselni fel- 
kérettek B. Bak Lajos, Hirschfel Sándor, Fe- 
renczi Ignácz és Reményik Lajos urak. Az 
ügyrend 18. §-sa értelmében a központi bi- 
zottság tagjaivá választottak: B. Bak Lajos, 
Reményik Károly, Reményik Lejos és Weisz 
Mór urak. 

- Vásárok. A vásárok forgalmi statisz- 
tikájának elkészitését a kolozsvári keresk ka- 
mara is hasznosnak noha nehezen megvaló- 
sithatónak tekinti, legfeljebb a vásárvámok 
jövedelmének kinyomozását látja lehetőnek, 
de abban már nem érhet egyet a miskolczi 
társintézettel, hogy e statistika alapján a med- 
dőnek tekinthető vásárok megszüntethetők 
lennének, legfeljebb azok jogának megváltá- 
sánál képezhetné a kiszámítás alapját. 

A kamara a miniszter felhivására köz- 
benjárt az iparhatósági megbizottak kolozs- 
vári választásának sikere érdekében, aminek 
eredménye meg is lőn, habár a választásban 
tésztvettek csekély száma tanusitja, hogy az 
ipartörvény ezen intézménye ily alakban nem 
bir visszhangra találni. 

A közgyülés Kolozsmegye alispáni hi- 
vatalának megkeresésére a kolozsi országos 
vásároknak a régibb napokra való visszahe- 
lyezése ügyében azt véleményzi. hogy for- 
galmi szempontokból ebben nem lát akadályt, 
ellenben az ó-radnai hetivásároknak szom- 
batról hétfőre való áthelyezését a bánya- 
munkások és beszterczei iparosok érdekeinek 
megóvása tekintetépben - megengedhetőnek 
nem tartja. 

Szolnok-Dobokamegye hatósága a heti- 
vásárok látogatását az idegen iparosokra néz- 
ve is szabaddá tette; tapasztalván azonban, 
hogy a szomszéd törvényhatóságok a szabad- 
ságot fölhasználják ugyan, de saját terüle- 
tükön nem viszonozzák, a törvényhatóság 
ujabb szabályrendeletet alkotott, amely ha- 
tályát csak saját iparosaira terjeszti ki. A 
kamara e módositás ellen nem tesz kifogást, 
mint amely a törvényhatóság önrendelkezési 
jogából foly. Igy jári el Alsó Fehérmegye is. 

- Meghivó. A „Joghallgatók segélyző 
egylete f. hó 3-án csütörtökön 8 ha ekkor 
a tagok határozatképességhez előirt számban 
nem jelennének meg, tagok számára való te- 
kintet nélkül pénteken d. u. 6 órakor a jogi 
kar II. sz. tantermében tanávet záró rendes 
közgyülést tart, melyre a tagok ezennel meg- 
hivatnak. Tárgy: 1.) Mult közgyülés jzkvé- 
nek hitelesitése. 2.) Választmány beszámo- 
lója egész évi müködéséről. 3.) Felülvizsgáló 
bizottság kiküldése. 4.) Szünidei választmány 
megalakitása. 5.) Inditványok. Kolozsvárt - 
1897. VI./1. Strauss Árpád e. i. elnök. 

- Adományok a tanárjelőltek segély 
egyletének. A kolozsvári m. kir. tud, egye- 
temi középiskolai tanárjelőltek segélyző. egye- 
sületének legujabban adományoztak : Császka 
György, kalocsai érsek 10 frt. Bende Imre, 
nyitrai püspök 5 frt. A kassai premontrei 
Társház (Dr. Stöhr Antal ig. révén) 18 frt. A 
mezőturi ev. ref. főgyimnásium tanári kara 
(Fejér Lajos ig. révén) 7 frt. A nagyszebeni 
m. kir. áll. főgymnasium tanári kara (Ferencz 
István révén) 5 frt. A szegedi m. kir. áll. 
főreáliskola tanári testülete 5 frt. A jászó- 

testi nevelése ügyét l vári prépostság 5 frt. Dr, Kuncz Adolf, Csorna 

] 10 frt. A lugosi m. kir. áll. 
tanári kara 4 frt 10 kr. Budapest székes fő- 
város tanácsa 20 frt. Jósika Sámuel báró 
10 frt. Arad sz. kir. város tanácsa 10 frt. 
Sárkány Józsof, Kiskörös 5 frt. Dunay Fe- 
rencz, kir. főigazgató, Beszterczebánya 5 frt. 
Hegedüs Sándor, képviselő, Kolozsvár. 50 
frt. Márkus József, Budapest 2 frt. dr. Than 
Károly, Budapest 15 frt. dr. Solymossy La- 
jo-, Székely-Udvarholy 1 frt. Hlatky Miklós, 
Székely-Udvarhely 1 írt. Hód-Mező-Vásárhely 
városa 6 frt 30 kr. Szabadka sz. kir. város 
házi pénztára 9 frt 95 kr. Hód-Mező-Vásár- 
hely ev. ref. főgymna.iumának tanári kara 
(Futó Mihály ig. révén) 3 frt. Székely-Ud- 
varhely ev. ref. főggmnasiumának igazgató- 
sága 7 frt. Biró Béla apátplébános, Kolozs- 
vár 5 frt. Paal István, r. k. statusi referens 
5 frt. Arad m. kir. áll. főgymnasiumának 
tanári kara 5 frt. 50 kr. Ősszesen 229 frt. 
95 kr. Fogadják a nemesszivua adakozók a 
valóban üdvös czél anyagi támogatásáért a 
tanárjelöltek segélyző egyesületének hálás 
köszönetét. Az egylet választmánya nevében 
(Kolozsvár 1808 május hó) Scherer Lajos, e. 
i. pénztáros. 

- Nyári tánczvigalom. Az idei elite, 
mulatságok legnépszerübbike az tánczvigalom 
lesz, melyet e hó 12-én rendeznek. A ren- 
dezőség élére számos védnőköt kérnek fel. 
A száz tagu rendező bizottság már tegnap 
megalakult s a vivóteremben megtartotta első 
népes értekezletét Kövári Arthur vezetése 
alatt. Fehér, piros jelvények és jó kedv fog 
dominálni a mulatsá on, melyet a tornavivó 
egylet feldiszitett kertjében és termeiben fog- 
nak rendezni. Három táncztért készitenek 
elő a kertben, melyeken száz meg száz szines 
lámpion alatt fog folyni a mulatság. A ter- 
meket is kidiszitik, a padlót kifényesitik. Az 
ünnepély jövedelme a csarnok korszerü be- 
rendezésére fog fordittatni. A mulatság ] un. 
12-én lesz. 

- A kolozsvári evangelium szerint re- 
formált egyházkőzség képviselete f. év juni- 
us 4-én este 5 órakor, a theologiai facultás 
kis disztermében rendes gyülést tart, mely- 
nek főbb tárgyai: 1. Az ujonnan választott 
presbyterektől a hivatalos eskü ünnepélyes 
bevétele. 2. A f. év junius 13 án d. u. 4 órá- 
ra tervezett bidelvei uj templom alapkövé- 
nek ünnepélyes letétele, programmja megál- 
lapitása. 

- Szülök figyelmébe A kolozsvári áll. 
iparszak iskola igazgatósága a folyó tanév 
végével ismét megnyitja szünidei szabad- 
kézivajz tanfolya mát, a mely már két izben 
oly sikeresen müködött. E tanfolyam kiváló 
alkalom, a rajzolás részbeni vagy további 
elsajátitására, a mennyiben a tanitás napon- 
ként a reggeli órákban egész tömören, azaz 
folytonos és teljes szakszerüséggel történik. 
A nyári szünidő hasznos és észszerü felhasz- 
nálása, minden tanuló ifjura egyaránt igen 
fontes különösen olyan tárgynál, mint a 
rajz, mely a rendes iskolai életben nem nyer 
kellő kielégitést és a melyben való jártasság 
a korszerű müveltség egyik feltételét képezi. 
Jelentkezni lehet a tanfolyamra ez iskola 
helyiségében. Mátyás király arcza 1 sz. alatt. 
Tandij 6 frt. 

- Vizsgák. A kolozsvári róm. kath. 
főgyomasinmban az 1896-97. tanév végén 
a nyilvános vizsgálatok 9-én kezdődnek és 
30-ig tartanak. 

- Adományozás. A Mária Jozefinum 
gyógyithatalan nyomorék gyarmek menedék- 
háznak Sombory Lajosné szül. Kozma Irma 
100 koronát adományoozott. 

- Posta utalványok érvényessége. A 
postautalványok érvényének meghosszabbitá- 
sa érdekében a kolozsvári keresk. kamara 
már a február havi üléséből felterjesztést 
tett, ennélfogva a m,-vásárhelyi társkamara 
ugyanazon irányu felterjesztését csak tudó- 
másul veszi. 

- Tartós gyógysiker. Fájdalmas csuznál, 
a derék-, testrészek és a forgó köszvényes bán- 
talmainál a ,Moll féle franczia borszesz és 
só,-val való bedörzsölés sikerrel használtatik. 
Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés naponta után- 
vétellel Moll A. gyógyszerész, cs. és. k. udv. 
szállitó által Bécs, I, Tuchlauben 9. Vidéki 
gyógyszertárakban és anyagkereskedésekben 
határozottan Moll féle készitmény kérendő az 
ő gyári jelvényével és aláirásával. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzéke táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöuy-levelei.) 

Országgyülés. 

Bpest, jun. 1. 

A képviselőház mai ülésén a 16-ik 
§. ellen a baloldal nagy tetszése kö- 
zött beszélet Bartlha Ödön Kossuth 
párti. 

Beszédében erősen kikel a sajtó- 
szabadság ellen tervezett merénylet 
ellen, s találó argumentumokkal mu- 
tatta ki a javaslatban fekvő czélzatos- 
ságot. 

Az ellenzék folytonos tetczése 
mellett beszél a javaslat ellen s mi- 
dőn beszédét bevégezte, az ellenzék 
hoszasan tapsolt neki. 

Mulatságos felszólalás következett 
ezután. Zsigárdi Gyula kormánypárti 
tartotta s folytonos derültség mellett 
„szónokolt" a javaslat mellett. De ez 

főgyimnásium ternek, sem a kormánypártnak nem 
tetszhetett valami nagyon, mert he- 
lyettük folyton az ellenzék tüntetőleg 
éljenezte a pozsonymegyei honatyát. 

A mulatságos jelenet után Bánffy 
felelt Benyovszky gróf ismeretes in- 
terpellácziójára harmadik Béla király 
hamvainak hazaszállitása ügyében. 

A választ tudomásul vették. 
Mocsy Antal néppárti képviselő 

a szemérmet sértő képek és nyomtat- 
ványok ügyében. 

Rátkay László a német szinészek 
bpesti szereplése ügyében intézett in- 
terpellácziót. 

német szinészet ellen tüntetni, nem 
szovinizmus, hanem kötelesség, mert 
yannak sebek, melyeketelfogadni nem 
lehet, nagy tetszéssel fogadta a bal- 
oldal. 

A vigszinház ugymond elvesztette 
becsülésünket. 

A rendőrség büntetésében nyilván- 
való a rosz szándék. Zajos tetszés. 

Kérdi a belügyminisztert, akar 

többé a fővárosban ne játszhassanak. 
Ezután még Lepsényi interpellált 

és ezzel az ülés véget ért. 

Elfogatások a vigszinházban. 
; Budapest, juu. 1. 

A vigszinházban tegnap ismét több 
ujságirót elfogtak. 

sem bocsátották szabadon. 
A vigszinházban ma már Trilbyt 

adják. A német komédiának uralma 
lejárt. 

A Reichsráth bezárása, 
; Budapest, jun. 2. 

A bécsi Reichsrathot ma bizony- 
talan időre berekesztették. 

Midőn elnök ezt kijelentette, óri- 
ási zaj és lárma támadt. 

Badeni miniszterelnök csak nagy 
késöre tudott szóhoz jutni. 

Azért egyszerüen röviden tudomá- 
sára hozta a képviselőknek, hogy e 
rendkivüli intézkedés azért vált szüksé- 

lenesen járt el. 

A tüntetők elitélése. 
Budapest, jun. 3. 

A tegnap este elfegott magyar 
hirlapirókat, kik a tüntetésben részt- 
vettek 50-70 frtra itélték. 

Vak lárma, 

Bpest. jun. 2, 

„Millennium" kávéházból, hogy a Vigszinház 
ég. Egész tüzőrség kivonult. A városban nagy 
szenzácziót keltett azonban kitüut, hogy csak 
hecz volt. Vigszinházban különben gyér kö- 
zönség csupa potyajegyes lés detektiv volt 
jelen. 

Sándor szerb király ujabb 
leánynézőben 

; Budapest, jun. 2. 
A szerb királynak csak sehogy nincs 

szerencséje a háztüznézőben. A mely kül- 
földi uralkodót meglátogatott az utolsó két 
évben, utazását rögtön összekötötték valami 
házassági kombináczióval. A kombináczió 
olykor talált is és legkivált a legutolsó hir, 
hogy Sándor király eljegyzi a montonogrói 
fejedelem legfiatalabb és a legszebb lányát, 
egészen komoly hitelre talált. A szerb ki- 
rály tett is ily czélból látogatást Cettinjében, 
a mint látszik azonban, a házasságbol semmi 

ottani udvari körökből kiszivárgott hirek 
szerint Sándor király a nyár folyamán meg- 

rök a királynak ezt az utját egy angol her- 
czegnővel teendő házasságával hozzák össze- 
függésbe, a mennyiben ez a látogatás nem 
lesz hivatalos, mert az angolkirálynénak ju- 
biláris ünnepségei utánra esik, A szerb ki- 

rály Londonból nehány heti tartózkodásra 
Kárlsbadba utazik, a hol Milán volt király 
is a nyár egy részét tölteni fogja. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkeszté és laptulajdonos: 

a védelem sem az igazságügyminisz- 1 
AGYARY HIHÁLY. 

Rátkay azon kijelentését, hogy a 

e intézkedni, hogy a német szinészek 

Az elfogottakat még ma délben 

gessé, mert az ellenzék alkotmány el- 

Tegnap estea tüzőrségnek jelentették a 

sem les. Mint ugyanis Belgrádból irják, az 

látogatja az angol királynét. Az udvari kö- 
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s pangás következtében elhatároztuk, hogy összes áruinkat 
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leszállitott határozottárak 
mellett bocsátjuk a t. közönség rendelkezésére, mely ked- 

vező alkalomra a vásárló közönség becses figyelmét 
felhivjuk. 

POSZLER S TÁRSA 
- DIVATÁRUHÁZA =- 

Kolozsvárt, Hungária szálloda alatt. e
.
.
 

é 44i.(21- 

Van szerencsém a n. é. közönségnek szives tudomására hozni, 

hogy a helyi piaczon évek óta fennálló butorraktáromat és kárpitos 

műhelyemet 

BELTORDA-UTCZA, 

halyeztem át. 

Raktáron mindennemü salon garniturák, hálószoba, ebédlő be- 

rendezések, politures és lakkos fabutorok, tükrök, képek, hajlitott 

thonet székek, ugyszintén ágyfák, lóször- és ruganyos madráczok, 

szőnyeg és bőrdivánok (heverők) stb. nagy választékban olcsó árban 

kaphatók. 

Elvállalok mindennemü kárpitos munkát ugy helyben, mint 

vidéken is és mindon nálam készitett árukért kezességet vállalok. 

Főtörekvésem ezentul is oda irányul, hogy tisztelt vevőimet 

pontosan és a legjutányosabb árak mellett szolgáljam ki. 

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve vagyok mély 

tisztelettel 
, 

MÁVER GÉZA, 

kárpitos és butor-raktáros. 
[Beltorda-utoza. Lyceum-épület.] 457. (1-10) 

Táviratozim: REIMANN KÁROLY Kolozsvár 

Reimann Károly 
Koleozsvárt, 

a Benigni-palota átellenében. 

Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemü 

közönség kecses tudomására kezni ez évre 

bevásárolt 

e A .. .. [4 , 

hazai és külföldi márványaim, 
ugyszintén Bémis, Schwéd, Bajor és Porosz gránátaim, továbbá Syenit, 4 

A D)iorit, Labrador, Gabró stb. első osztályu sirköveim nagyon szép vá- 

lasztékban megérkezett; s miután már 9 éve hogy a legnagyobb sirké- 

gyárosoktól szerzem be készletemet, azomn kollemaes helyzetben vagyok, 

hogy a n. é. közönséget a legjutányesabban szolgálhatoma ki. 

Továbbá raktáron tartok saját termelésüű Bácstoroki mészkő 
sir- 

emlékeket; elvállalok bárnaiféle nagyobb szabásu épület-munkákat, 

eirszegélyeket vasrácscsal vagy anélkül és durva anyag szállitásokat 

Bácstoroki köveimből nagy mennyiségben is. 

set Rajzokat ingyen és bérmentve küldök.
 E 

Úgynökök mellőzése végett kivánalomra személyes felvilágositás- 

sal is szolgálok. 

A m. é. közönség becses pártfogását kérve, kiváló tisztelettel : 

REIMANN KÁROLY, 
kőfaragó mester és sirké-raktár tulajdonos. 

1 E 

Ajánlom részlet-fizetésre 
a vilaghirű 

„HICAGO' 
kerekeimet, a melyek a legfiaomabb valódi angol-aczélból v

annak 

készitve és minden oz évi ujjitással ollátva, (u. m. D forma magas 

váza, le és feltehető 62-72 átviteli kerékkel, a mely össze van 

kötve a hajtókarral és igy minden kerékpáros tudja annak nagy 

előnyét) a gép sulya 11 és 18 kg. T. vevőimet, ugy hölgyek, mint 

urakat saját gépemen födött és nyilthelyiségben dij
talanul megtanitom. 

Nagy kerékpárjavitó műuhelyemi vam, ugy, hogy 

minden munkát jól és gyorsan készitek vidékre is. 

MmMinden családnál szükséges egy varró-gép, 

azt pedig legjutányosabban csak 

Bernáth Ede Sándornál 
(Vashid mellett) 

ehet kis havi részletfizetésre ugy a vidékisknek, mint a holyban 

lakóknak venni. 

Nagy raktáron van: Singer, Medium, Titania, Minerva, Ho
we, 

Cilinder, Lánezszemöltő, Gritzner, kis és nagy Körhajós, Kézi, Ha- 

riura-kötő és a legujabb Kézi himző-gép, a melyen 1, óra alatt 

bárki megtanul dolgozni. 
A régi gépet becserélem bármily fajtára. 
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Javitásokat olosón 
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Van szerencsénk a nagyérdemü közönség tudomására hozni, hogy 

épitkezés miatt 

Kolozsvárt, főtér 83. sz. 

FRANK KISS JÁNOS FIAI 
czég alatt 44 év óta fennálló üzletünknek teljes feloszlatására határoz- 

tuk el magunkat. Ennélfogva az összes 

üveg, porczellán és lámpa készletet 
gyári árakon alól mélyen leszállitva árusitjuk 

el, ozáltal mindenkinek kedvexző alkalmat nyujtunk szükségletét 

legelényösebken beszerezhetni. 

Kérjük takát a t. vevőközönséget, hogy ne mnulassza el ezen ked- 

vező alkalnaat felhasználni és minket b. megrendeléseivel megtisztelni. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Tisztelettel 

Frank Kiss János fiai 
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375. [I0-x] 

Csak akker valédiak, ha mindegyik dehez Mell A. védjegyét és alá- 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védjegyével 

ayó gggzkn 

- 

x irását tünteti fel. 

A Moll A.-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakacsabb gyemor- 

és altostbántalmak, gyomorgörcs és gyomorhév, rögzött székrekedés, máj- 

bántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözébb női betegségek ellem, e 

jeles háziszernek évtizedek éta mindig nagyobb elterjedést szerzett. - 

Ára egy lepecsételt eredeti dobeznak 1 frt e. é. 

Mamisitások törvényileg femyittetmok. 

A: ha mindegyik üveg Mell A. védjegyét 

valódi, tünteti felés Mell' fellezta 

ónozattal van zárva. 

A Moll-féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsilapitó be- 

dörzsölési szer köszvény, esuz és a meghülés egyéb következményeinél leg- 

ismeretesb népszer. - Egy ónozott eredeti üveg ára 90 kr. 

, . ' "e 

Moll Salicyl-szájvize. 
(Főalkatrésze: füzölysavas sziksó.) 

A mindennapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely koru gyermekek, 

mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további épségét biztositja 

s egyszersmind óvszer fogfájás ellen. - Egy Moll A. védjegyével ellátott 

üveg ára 60 kr. 

mOL A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállitó által, 
Bécs, I.. Tuchlamben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponuta posta-utánvét mellett teljesittetnek. 

ellátoett készitményeket kérni. 

meg- Raktár Kolozsvárt: Wolff J. gyógysz. - Deésen: Nik Fo- 

rencznél. - M.-Vásárhelyt: Bucher Károlynál. 

József gyógysz. - S.-A.-Üjhelyen: Malartsik G - 116. (17-52) 

EKolozsvári vizmü- és csatorna-vállalat. ] 

. a Ae 4 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
- Magyarországon a legrégibb, 40 év óta fennálló E 

t " ; 

eg s pazya e A 4 . ú ó 11 1 t 7 

e vizmű- és csatorna-vallalat. 
s ööbbszörösen kitüntetve. k 

Fő- és vidéki városokban több mint 6000 magán- és 2 

e nyilvános épületeket rendezett be. 

z AJÁNLJA MAGÁT E. 

2 a n. é. kolozsvári ház-tulajdonosoknak, - mint a házi vezetékek " 

é összeköttetésére és a váro.i vezetékek készitésére egysdül jogosut 

A rállalat - a legszolidabban 
7 
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E házi vizvezetékek és csatorna-munkák, é 

*=vizkagylók, Closetek, fürdők, öntöző-ecsapok 

- berendezésére. - 

a Költségvetéseket, tervezeteket dijtalanul szivesen készit a 

ZELLERIN M. gyári részvénytársulat 
- 625(25 -x) kolozsvári vizmű- és csatorna-épités vezetőség", 

= (Kolozsvárt, Belmagyar-uteza 45. s.) 

á pag- Ugyanitt kapható : „Praktikus tanácsadó a házi veze- 

- N.Enyeden: Kovács 

. n..zaságya al . 
i öte 

tékek kezelésére. - Ára 1 frt. 

Kolozsvári vizmiü- és esatorna vállal
at 

IMONFFI ISTVÁN 
-z 20 év óta fennálló 

mezőgazdasági gépgyára, vas- és fémöntődéje 

Kültorda-utcza 48. sz. Telefon sz.: 85. 

Elvállal miadenneműü vas- és fémtárgyak leöntését a 

napi árak mellett. 
Elfogad megrendeléseket gőzgépek, sőzszivattyuk, vizikerekek, 

malomszerkezetek, malátazuzók, közlőtengelyek, csapágyak
, fogas- 

. 

kerekek, szijkorongok atb. elkészitésére, valamint mindenféle gép al- 
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katrészek és gépek kijavitását elvállalja. 

Készletet tart saját gyártmányaiból: egyes, kettős és három- 1 

borozdás ekék, uj szerkezetü váltó vagy hegyi ekék és 
boronákból; 

kézi cséplőgép egyesitve luczerna és lőherefejtő kész
ülékkel: kézi 

vagy járgányhajtásra, tisztitó rosták, kukoricza morzsolók, szóllő 

zuzók, horsajtók és több más gépekből, melyeket a n. é. közönség 

o. figyelmébe ajánl. 

2nrozimIsTÁK rreveLmÉn 
e vALÓDI ANGOI, 

: 
é é.,he Flyer" 
8 
76-10 BCZIKLI. E 

2 pet- Urak és hölgyek számára. 

160 forinttól 300 forintig. 2 

Cséplőgép tulajdonosok figyelmébel 

Több darab lóhere cséplőgép kelyszüke miatt 
olesó 

árban előállitási áron alól eladó; csépel naponta s-12 

métermázsa bezta magot. Munkájáért jétállás 
vállaltatik 

na- küldetnek. Árjegyzékek kivánatra 

a 
7 

Javitások pontosan. 

ÉKSZER- ÉS ÓRA-ÜZLETÉBEN 

y- KoLozsvÁRT, n-UTOZA II. szám ALATT. 
.......a.g al

tksz77 

Előnyös ár mellett, nagy választékban és izléses kivitelben raktáron vannak: 

arany- és drága-kő ékszerek, ezüstnemük, 
arany lánczok, jegy-gyürük, schweitzi arany-, ezüst-, fali-, inga- stb. órák, 

y- Antidgue ezüstnemük 
Ékszerek, arány-, ezüstnemük teljes értékben megvétetnek

 vagy becseréltetnek. 

Becses 

órák. * 
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JÁNOS. 
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GYÓGYFÜRDŐ ERDÉ LYBEN CsIk MEGYÉBEN 
Fürdőidény tartama: 

szubvencziónált gyorskocsi 

Ey- Megrendelhető : 
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a: Jun 15. - Szept. 15-ig. Utazás Szász Régenig vasuton, onnan 
a fürdőigazgatóság 

ikon. - E gyorskocsikra előjegyzést tehetni Miklós Giörög vállalk
ozóknál Szász-Régen. 

utirány: Mrassó, Csikszereda va
suton, ennan kocsin. 

A borszéki borviz a savanyu-vizek királya ! ! 
IGAZGATÓSÁGNÁL BORSZÉK. KAPHATÓ MINDENÜTT. = 

Fürdőre, bervizüzletünkre nézve mindoen felvilágositássa
l, prospektussal, árjegyzékkel szolgál a 

ürdéóúzlet igazgatósága
 Borszé 

Posta, távirda helyben. 

ál 

és jél végzek. 442. (9-185) (456. 1-10) 

asszzsenersazute 
Megrendelhető . IGAZGATÓSÁG BORSZÉK 

cs ataör ya . 

: 
- 

k Nyomatott Magyary Mihály nyovsdájában Kolozsvárit, Belközép-uteza 38. szám alatt 

l 


